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If you give the basketball stand to anyone else, or allow it to be used by other ..... Rellene la base siempre con agua 
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG



HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF IHRES PRODUKTES! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des Produktes. Bewahren Sie sie deshalb genauso wie die Verpackung für spätere Fragen sorgfältig auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte immer diese Bedienungsanleitung mit. Wenn das Produkt von Kindern aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von Erwachsenen geschehen. Technische Spezifikationen: Artikel : Basketballständer Pro XXL Artikelnummer : 71661 Gewicht : 18,8 kg Höhenverstellbar: von 206 - 305 cm Wenn Sie Probleme beim Aufbau haben oder weitere Produktinformationen wünschen finden Sie alles Wissenswerte unter http://www.hudora.de. Allgemeine Trainingsprinzipien: 1. Aufwärmen Wärmen Sie sich vor jedem Training auf. Gehen oder Laufen auf der Stelle, Stretching und leichte Dehnübungen eignen sich als Warm-up hervorragend. 2. Atmung Die richtige Atmung spielt beim Training eine wichtige Rolle. Atmen Sie ruhig und gleichmäßig. Halten Sie während des Trainings nie den Atem an. 3. Kleidung und Platz Ziehen Sie zum Training bequeme Sportkleidung an. Ziehen Sie immer Sportschuhe an, trainieren Sie nie mit nackten Füßen, Sandalen, Strümpfen oder Strumpfhosen. 4. Abwärmen Wärmen Sie sich nach dem Training mit leichten Dehnübungen oder Stretching ab. So kann der Puls langsam sinken und der Körper regeneriert sich schneller für die nächste Belastung, da die Stoffwechselabfälle (Laktate) durch die abschließende Bewegung besser abgebaut werden können. 5. Gesundheit Brechen sie das Übungsprogramm sofort ab, wenn Sie bei der Durchführung der Übungen ein Ziehen in den Muskeln verspüren oder auch allgemeine Schmerzen auftreten. Kontaktieren Sie zu Ihrer Sicherheit einen Arzt. HANDHABUNG: Achten Sie auf einen sicheren und festen Stand des Gerätes. Machen Sie die Trainingszeit abhängig von Ihren Leistungsmöglichkeiten und überfordern Sie sich nicht. WARNUNG: Grundsätzlich sollten Sie vor der Aufnahme eines Trainings Ihren Arzt/Ihre Ärztin konsultieren. SICHERHEITSHINWEISE: 1. Wenn sie den Basketballständer weitergeben oder von einer anderen Person benutzen lassen, stellen sie sicher, dass derjenige den Inhalt dieser Gebrauchsanleitung kennt. 2. Stellen Sie den Basketballständer auf einen festen und ebenen Untergrund. 3. Füllen Sie immer den Fuß mit Wasser oder Sand, damit die Stabilität des Basketballständers gewährleistet ist und nicht nach vorne fällt. 4. Lassen Sie Kinder nie in unmittelbarer Nähe des Trainingsgeräts ohne Aufsicht spielen oder das Gerät montieren. 5. Dieses Trainingsgerät ist KEIN Spielzeug! 6. Das Trainingsgerät ist nur für private Nutzung geeignet. Mit jeglichem kommerziellen Gebrauch verliert jede Garantie ihre Gültigkeit. 7. Benutzen Sie den Basketballständer nie in der Nähe von Wasser. Eine Benutzung in der Nähe von einem Schwimmbad, Wasserbecken oder einer Sauna ist gefährlich und macht die Garantie ungültig. 8. Tragen Sie zum Training geeignete Kleidung. Die Kleidung muss so beschaffen sein, dass diese nicht aufgrund ihrer Form während des Trainings irgendwo hängen bleiben kann. Tragen Sie immer Sportschuhe und trainieren Sie nie mit nackten Füßen, Sandalen, Strumpfhosen oder Strümpfen. 9. Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, dass der Basketballständer funktionsfähig ist und benutzten Sie ihn nicht wenn er nicht einwandfrei funktioniert. 10. Wenn Sie sich schlecht fühlen, stoppen Sie sofort das Training. 11. Kontrollieren Sie den Basketballständer regelmäßig nach defekten Teilen und tauschen Sie sie aus. 12. Benutzen Sie nur Original-Ersatzteile. 13. Verwenden Sie den Basketballständer nur für den beabsichtigten Zweck. 14. Tragen Sie keinen Schmuck mit dem Sie am Basketballkorb hängen bleiben können. 15. Klettern Sie nicht am Basketballständer herum. 16. Hängen Sie sich nicht an den Korb, führen Sie keine Dunks durch, der Basketballständer könnte umkippen.



TEILELISTE Art. Nr. Bezeichnung Menge ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 1 Brett 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 2 Korbring 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 3 Netz 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 4 Obere linke Verstrebung 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 5 Obere rechte Verstrebung 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 6 Obere Stange 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 7 Mittlere Stange 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 8 Untere Stange 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 9 Fuß 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 10 Achsbolzen 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 11 Rollen 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 12 Untere linke Verstrebung 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 13 Untere rechte Verstrebung 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 14 Deckel für Fuß 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 15 Große Schraubverschlusskappe 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 16 Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern M8x55 zur Befestigung von Korb/ Brett/ oberer Stange 4 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 17 Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern M8x75 zur Befestigung der unteren Verstrebungen/Stange 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 18 Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern M8x63 zur Befestigung der Verstrebungen/ oberen Stange 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 19 Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern M8x18 zur Befestigung der Verstrebungen/ Standfuß 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 20 Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern M8x45 zur Befestigung von Verstrebungen/Brett 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 21 Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern M8x70 zur Befestigung von oberer/mittlerer/unterer Stange 3 –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––



Schritt 1: Befestigen Sie die Rollen sowie die untere Stange (8) mit dem Achsbolzen (10). Positionieren Sie diese wie in der Abbildung gezeigt (mit den Schrauben nach hinten).
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BENÖTIGTES WERKZEUG • 13 mm Sechskantschraubenschlüssel • Hammer (nicht im Lieferumfang) • Wasserwaage (nicht im Lieferumfang)
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Schritt 2: Befestigen Sie die unteren rechten (13) und linken (12) Verstrebungen an der unteren Stange und dem Fuß.
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Schritt 7: Verbinden Sie den kompletten oberen Teil (Stange 7, Brett und Korb) mit dem unteren Teil des Basketballständers. Stecken Sie dabei (am besten mit einem Helfer) die Stange (7) in Stange (8) und fixieren Sie die Teile mit den dazugehörigen 2 Schrauben (20) und Muttern.
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Schritt 3: Bevor Sie den Fuß mit Wasser oder Sand befüllen, schrauben Sie die Schraubverschlusskappe (15) am Standfuß fest. Jetzt können Sie mit der Befüllung starten. Verschließend Sie die Füllöffnung anschließend mit dem mitgelieferten Deckel (14).



Transport Der Basketballständer ist mit befülltem Standfuß sehr schwer und wiegt ca. 130 kg. Um den Ständer fortzubewegen brauchen Sie einen Helfer, welcher das Ende des Standfußes anhebt, während Sie gleichzeitig die Stange wie abgebildet zu sich ziehen. Sobald das Gewicht auf den Transportrollen verlagert wurde, können sie den Basketballständer an den gewünschten Standort rollen. Bitte beachten Sie, dass häufiger Transport den Standfuß oder die Rahmenkonstruktion auf Grund des großen Gewichts beschädigen kann.



Schritt 4: Befestigen Sie den Korb an dem Brett und der oberen Stange mit 4 Schrauben (16). Jetzt befestigen Sie die Verstrebungen (4,5) mit den Schrauben (18,20) an der oberen Stange (6) und dem Brett (1).



ACHTUNG: Benutzen Sie das Basketball-Standset nie, ohne den Fuß mit Wasser oder Sand aufzufüllen.



Schritt 5: Befestigen Sie das Netz wie abgebildet an dem Ring.



WARTUNG UND PFLEGE: Reinigen Sie das Produkt nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen und nicht mit speziellen Reinigungsmitteln! Überprüfen Sie das Produkt vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleissspuren. Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, so dass es nicht beschädigt werden kann oder Personen verletzen kann.
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Schritt 6: Fügen Sie die obere Stange (6) (mit vormontiertem Brett und Ring) in die mittlere Stange (7). Sie haben jetzt die Möglichkeit die gewünschte Höhe des Basketballständers einzustellen, indem Sie die Einführungstiefe der Stange (6) in Stange (7) selbst bestimmen und sie dann mit 2 Schrauben (20) und Muttern fixieren.



Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur original Ersatzteile. Diese können Sie bei HUDORA beziehen. Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen vor. Sollten Teile beschädigt sein oder scharfe Ecken und Kanten entstanden sein, darf das Produkt nicht mehr verwendet werden. Nehmen Sie im Zweifel mit unserem Service Kontakt auf (http://www.hudora.de). ENTSORGUNGSHINWEIS: Bitte führen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort. SERVICE: Wir sind bemüht einwandfreie Produkte auszuliefern. Sollten trotzdem Fehler auftreten, sind wir genauso bemüht, diese zu beheben. Deswegen erhalten Sie zahlreiche Informationen zum Produkt, zu Ersatzteilen, Problemlösungen und verloren gegangene Aufbauanleitungen unter http://www.hudora.de.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET MODE



VOUS VENEZ D’ACQUÉRIR CE PRODUIT ET NOUS VOUS EN FÉLICITONS ! Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi. Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Veuillez en conséquence le conserver soigneusement ainsi que l’emballage à des fins de questions ultérieures. Si vous cédez le produit à un tiers, veuillez également lui donner le présent mode d’emploi. Le montage, l’utilisation ou la réparation de ce produit par des enfants doivent uniquement être effectués sous la surveillance d’un adulte. Spécifications techniques : Article : Panier de basket-ball Pro XXL Référence de l’article : 71661 Poids : 18,8 kg Hauteur réglable : 206 - 305 cm Si vous rencontrez certaines difficultés lors de l'installation ou si vous souhaitez plus d'informations sur le produit, rendez-vous sur http://www.hudora.de. PRINCIPES GENERAUX D'ENTRAÎNEMENT : 1. Echauffement : Echauffez-vous avant chaque entraînement. La marche ou la course sur place, le stretching et les exercices d'extension légers sont remarquablement appropriés comme échauffement. 2. Respiration : Une respiration adaptée joue un rôle important lors de l'entraînement. Respirez calmement et régulièrement. Ne bloquez jamais votre respiration pendant l'entraînement. 3. Vêtements et espace : Pour l'entraînement mettez des vêtements de sport confortables et veillez à ce que vous ayez suffisamment de place autour de vous pour la réalisation des exercices. Mettez toujours des chaussures de sport, ne faites jamais l'entraînement pieds nus ou avec des sandales, des chaussettes ou des collants. 4. Refroidissement : Refroidissez-vous après l'entraînement avec de légers exercices d'extension ou de stretching. Le pouls peut ainsi baisser lentement et le corps se régénère mieux pour la prochaine sollicitation, puisque les déchets du métabolisme (lactates) se décomposent mieux en raison des mouvements de conclusion. 5. Santé : Interrompez immédiatement le programme d'entraînement si, lors de la réalisation des exercices, vous sentez un tirage dans les muscles ou aussi des douleurs générales. Pour votre sécurité contactez un médecin. MANIPULATION : Veillez à ce que le panier de basket-ball tienne stablement et en toute sécurité. La durée de l‘entraînement doit dépendre de vos capacités physiques, ne cherchez pas à dépasser vos limites. MISE EN GARDE : Vous devez, de principe, consulter votre médecin avant de suivre un entraînement. CONSEILS DE SÉCURITÉ IMPORTANTS : 1. Si vous donnez ce panier de basket-ball, ou si vous autorisez une autre personne à s‘en servir, assurez-vous que la personne est informée du contenu de cette consigne d‘utilisation. 2. Placez le panier de basket sur une surface plane et stable. 3. Remplissez la base (7) d‘eau ou de sable afi n d‘assurer une stabilité optimale du panier de basket-ball, et afi n qu‘il ne tombe pas en avant. 4. Ne laissez jamais des enfants sans surveillance jouer à proximité du panier de basket-ball ni le monter. 5. Cet appareil d‘entraînement N‘EST PAS un jouet ! 6. Le panier de basket-ball est uniquement destiné à une utilisation privée. Cette garantie n‘est pas valable dans le cas d‘une utilisation commerciale. 7. Ne jamais utiliser le panier de basket-ball à proximité d‘un point d‘eau. Il est dangereux de l‘utiliser à proximité d‘une piscine, d‘un lavabo ou d‘un sauna et provoque la nullité de la garantie. 8. Portez des vêtements adaptés à l‘entraînement. La coupe des vêtements doit être telle qu‘il n‘existe aucun risque que les vêtements s‘accrochent à quelque chose au cours de l‘entraînement. Portez toujours des chaussures de sport et ne vous entraînez jamais pieds nus, en sandales, en collants ou en chaussettes. 9. Vérifi ez avant chaque utilisation que le panier de basket-ball fonctionne parfaitement, et, si ce n‘est pas le cas, ne l‘utilisez pas. 10. Si vous avez un malaise, arrêtez l‘entraînement immédiatement. 11. Procédez régulièrement à un contrôle du panier de basket afi n de détecter des parties abîmées, et échangezles. 12. N‘utilisez que des pièces de remplacement originales. 13. N‘utilisez le panier de basket-ball que pour ce à quoi il est destiné. 14. Ne portez pas de bijoux qui pourraient rester accrochés au panier de basket-ball. 15. Ne cherchez pas à escalader le panier de basket-ball. 16. Ne vous suspendez pas au panier et ne faites pas de dunks, l‘appareil pourrait se renverser.



LISTE DES GROSSES PIECES Article n° Description Quantité ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 1 Panneau 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 2 Anneau du panier 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 3 Filet 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 4 Entretoise supérieure gauche 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 5 Entretoise supérieure droite 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 6 Barre du haut 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 7 Barre du milieu 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 8 Barre du bas 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 9 Pied 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 10 Boulons 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 11 Roulettes 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 12 Entretoise inférieure gauche 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 13 Entretoise inférieure droite 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 14 Couvercle du pied 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 15 Grand bouchon vissé 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 16 Vis, rondelles et écrous M8x55 pour fixer le panier/la planche ou la barre supérieure 4 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 17 Vis, rondelles et écrous M8x75 pour fixer les entretoises/ la barre inférieures 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 18 Vis, rondelles et écrous M8x63 pour fixer les entretoises/ la barre supérieure 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 19 Vis, rondelles et écrous M8x18 pour fixer les entretoises/ le pied 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 20 Vis, rondelles et écrous M8x45 pour fixer les entretoises/ la planche 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 21 Vis, rondelles et écrous M8x70 pour fixer la barre supérieure/centrale/inférieure 3 –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––



Etape 1 : Fixer les roulettes ainsi que la barre inférieure (8) avec le boulon d'axe (10). Positionnez-les comme indiqué sur l'illustration (avec les vis vers l'arrière).
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OUTILS NECESSAIRES • Clé à vis hexagonale 13 mm • Marteau (non compris dans la livraison) • Niveau à bulle d‘air (non compris dans la livraison)
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Etape 2 : Fixez les entretoises inférieures droite (13) et gauche (12) sur la barre inférieure et le pied.
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Etape 7 : Reliez l'ensemble de la partie supérieure (barre 7, planche et panier) avec la partie inférieure du poteau de basketball. Pour ce faire, insérez (de préférence en vous faisant aider par quelqu'un) la barre (7) dans la barre (8) et fixez les parties avec les 2 vis (20) prévues à cet effet et les écrous.
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Etape 3 : Avant de remplir le pied d'eau ou de sable, serrez le bouchon vissé (15) sur le pied. Vous pouvez maintenant commencer le remplissage. Obturez ensuite l'orifice de remplissage avec le couvercle fourni (14).



Transport Le poteau de basketball dont le pied est rempli est très lourd et pèse env. 130 kg. Pour déplacer le poteau vous avez besoin d'un assistant qui soulève l'extrémité du pied pendant que vous tirez simultanément vers vous la barre, comme indiqué sur l'illustration. Dès que le poids est transféré sur les roulettes de transport, vous pouvez faire rouler le poteau de basketball jusqu'à l'endroit souhaité. Veuillez noter qu'un déplacement fréquent peut endommager le pied ou le cadre en raison du poids important.



Etape 4 : Fixez le panier sur la planche et la barre supérieure avec 4 vis (16). Fixez maintenant les entretoises (4,5) à l'aide des vis (18,20) sur la barre supérieure (6) et la planche (1). ATTENTION : N'utilisez jamais le poteau de basketball sans avoir rempli le pied d'eau ou de sable.



Etape 5 : Fixez le filet sur le cercle comme indiqué sur l'illustration.



ENTRETIEN ET SOINS : Nettoyez le produit uniquement avec un tissu ou chiffon humide et non avec un produit de nettoyage spécial ! Avant et après utilisation, vérifiez le produit afin de détecter tout signe d’endommagement ou d’usure. Stockez le produit dans un endroit sûr et à l’abri des intempéries de manière à ce qu’il ne puisse pas être endommagé et qu’il ne puisse blesser personne.
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Etape 6 : Insérez la barre supérieure (6) (avec la planche et le cercle prémontés) dans la barre centrale (7). Vous avez maintenant la possibilité de régler la hauteur souhaitée du poteau de basketball en déterminant vous-même la profondeur d'insertion de la barre (6) dans la barre (7) et en la fixant ensuite avec 2 vis (20) et des écrous.



Pour votre propre sécurité, n’utilisez que des pièces de rechange d’origine. Vous pouvez les acquérir auprès de HUDORA. N’apportez aucune modification conceptuelle. Le produit ne doit plus être utilisé en cas d’endommagement de certaines parties ou d’apparition de coins saillants ou d’arêtes vives. En cas de doute, prenez contact avec notre service après-vente (http://www.hudora.de). CONSIGNES D’ÉLIMINATION : A la fin de la durée de vie de l’appareil, veuillez l’amener dans un centre de reprise et de collecte mis à disposition. Le personnel des déchetteries répondra à toutes vos questions sur place. SERVICE APRÈS-VENTE : Nous nous efforçons de livrer des produits irréprochables. Cependant, en cas de défaillances, nous déployons également tous les efforts requis afin de les éliminer. Vous pouvez obtenir de nombreuses informations sur le produit, les pièces de rechange, la résolution des problèmes et les instructions de montage égarées sur http://www.hudora.de.
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INSTRUCTIONS ON ASSEMBLY AND USE



CONGRATULATIONS ON PURCHASING YOUR PRODUCT! Please read these instructions carefully. The instructions are an integral part of the product. Therefore, please store them and the packaging carefully in case questions arise in the future. Please always include these instructions when you are handing on the product to a third-party. Children should only assemble, use or repair the product when they are under adult supervision. Technical specifications: Item : Stand Basketball set Pro XXL Item number : 71661 Weight : 18,8 kg Height-adjustable: 206 - 305 cm If you have assembly problems or would like further information on the product, we have all you need and more at http://www.hudora.de. GENERAL TRAINING PRINCIPLES: 1. warming up: warm up before each exercise routine. Walk or run in place, stretch or light calisthenics as a warm-up before using the home trainer. 2. respiration: the correct respiration plays an important roll in training. Breathe quietly and uniformly. Never stop breathing during training. 3. clothing and place: dress in comfortable clothing during training and see that you have a sufficient place for the execution of the exercises. Always you running or tennis shoes, do not train with bare feet, sandals, or stockings. 4. cooling down: cool yourself down after the training with easy stretching or calisthenics. This way your heart rate can slowly decrease and the body can regenerate more quickly for the next exercise routine because the metabolic waste (Lactate) can be more efficiently disposed of with slow cool downs. 5. health: quit your exercise immediately if you notice a pulling in the muscles or general pain as you practice. Contact a physician for your safety. USE: Ensure that the equipment is in a fi rm and stable position. Adapt the training time to your performance capabilities, and do not over-tax yourself. WARNING: As a matter of course, you should consult your doctor before starting to train. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 1. If you give the basketball stand to anyone else, or allow it to be used by other people, please ensure that they are familiar with the contents of these usage instructions. 2. Place the basketball stand on a fi rm and level surface. 3. Always ensure that the foot is fi lled with water or sand, so that the basketball stand is stable and does not tip forward. 4. Do not allow children to play in the vicinity of the equipment without supervision, or assemble the equipment. 5. This training equipment is NOT a toy! 6. The training equipment is intended only for private use. Any form of commercial use will invalidate the guarantee. 7. Never use the basketball stand close to water. Use of the equipment in the vicinity of a swimming pool, water pool or a sauna is dangerous, and will invalidate the guarantee. 8. Always wear suitable clothing when training. The clothing should be close-fitting so that it cannot catch on any objects while training. Always wear training shoes, and never train in bare feet, or when wearing sandals, socks or stockings. 9. Always check before use that the equipment is in proper working order, and do not use the equipment if it does not work properly. 10. If you start to feel unwell, discontinue training immediately. 11. Check the basketball stand regularly for defective parts, and replace as necessary. 12. Use only original replacement parts. 13. Use the equipment for the intended purpose only. 14. Do not wear any jewellery that might catch in the netting of the basket. 15. Do not attempt to climb the basketball stand. 16. Do not swing on the basket or perform any ‘dunks’, since this might cause the basketball stand to tip over.



HARDWARE PACKING LIST Item No. Description Quantity ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 1 Backboard 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 2 Basket ring 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 3 Net 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 4 Upper left strut 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 5 Upper right strut 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 6 Upper bar 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 7 Middle bar 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 8 Lower bar 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 9 Base 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 10 Axle bolt 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 11 Roller 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 12 Lower left strut 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 13 Lower right strut 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 14 Plug to base (small) 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 15 Sealing cup to base (big) 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 16 Screws w/washer & nut M8*55 for attaching the basket/ Backboard / upper bar 4 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 17 Screw w/washer & nut M8*75 for attaching the lower Struts / lower bar 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 18 Screw w/washer & nut M8*63 for attaching the upper Struts / upper bar 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 19 Screws w/washer & nut M8*18 for attaching the Lower struts / base 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 20 Screws w/washer & nut M8*45 for attaching the upper Struts / backboard 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 21 Screws w/washer & nut M8*70 for attaching the Upper bar / middle bar, the middle bar / lower bar 3 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– Step 1: Attach the rollers and the lower bar no.8 with the axle bolt to water base. Position this as shown in the diagram.
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TOOLS REQUIRED • 13 mm Allen key • Hammer (not supplied) • Spirit level (not supplied)
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Step 2: Attach the lower left and right struts (no.12 & 13) to the lower bar no.8 by screw no.17, attach also the left and right struts to the water base by screws no.19.



Step 7: Attach middle bar (completed with upper bar and backboard and rim) to lower bar by screw no.20. At this stage, better have a helper to hold the middle bar.
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Step 3: Prior to fill water to base, attach the sealing cup no. 15 to base and screw it tight. Now fill the base with water or sand, close base at top side by plug no. 14 after filling base with water or sand.



Transport When the base filled with water or sand, it’s quite heavy as the whole set will be around 130 kgs. For moving, you need to have a helper to tip the base from end onto the rollers, and then pull or push to the required location. We height recommend you position the product at the desired place before filling with water. Too often moving may cause damage on the base or metal frame due to the heavy weight.



Step 4: Attach the basket to backboard and the upper bar by 4 screws no. 16. Attach the upper struts to the upper bar and the backboard by screws no. 20 and no. 18. CAUTION: Never use the Chicago Basketball Stand Set without filling the base with water or sand.



Step 5: Attach the net to the ring.



CARE AND MAINTENANCE: Use a dry or damp cloth only to clean the product; do not use special cleaning agents! Check the product for damage or traces of wear and tear before and after each use. Store the product in a safe place where it is protected from the elements, cannot be damaged, and cannot injure anyone.
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Step 6: Insert the upper bar (complete with backboard and basket ) at least 11 cm into the middle bar by 2 sets screw no.20. Prior to fixing, you need to choice the desired height for playing.



For your own safety, please use original spare parts only. These can be sourced from HUDORA. Do not make any structural changes. If parts become damaged or if sharp edges or corners should develop, the product may not be used any more. If in any doubt, please contact our service team (http://www.hudora.de). DISPOSAL ADVICE: At the end of the product’s life, please dispose of it at an appropriate collection point provided in your area. Local waste management companies will be able to answer your questions on this. SERVICE: We make every effort to deliver faultless products. If faults do arise however, we put just as much effort into rectifying them. Therefore, you can find numerous information on the product, replacement parts, solutions to problems and lost assembly manuals at http://www.hudora.de..
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E PER L´USO



CONGRATULAZIONI PER AVER ACQUISTATO QUESTO PRODOTTO! Vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per l’uso. Le istruzioni per l’uso sono parte integrante del prodotto. Conservatele quindi con cura insieme alla confezione per future consultazioni. Se il prodotto dovesse essere trasferito a terzi, vi preghiamo di consegnare anche le istruzioni per l’uso. Se il prodotto viene montato, usato o riparato da bambini, ciò dovrà avvenire sotto la sorveglianza di un adulto. Specifiche tecniche: Articolo : Supporto del canestro da basket Pro XXL Articolo numero : 71661 Peso : 18,8 kg Regolabile in altezza: 206 - 305 cm Se avete problemi con l'assemblea o richiedete più informazioni, visiti prego il nostro website http://www.hudora.de. PRINCIPI GENERALI DI ALLENAMENTO: 1. Preriscaldamento: riscaldarsi prima di ogni allenamento. Camminare o correre sul posto, eseguire degli esercizi di stretching e leggeri allungamenti che sono ideali per la fase di warm-up. 2. Respirazione: la corretta respirazione svolge un ruolo vitale per allenarsi. Respirare in maniera tranquilla e regolare. Non trattenere mai il fiato durante l’allenamento. 3. Tenuta e posizione: indossare sempre una comoda tenuta sportiva per l’allenamento e prestare attenzione che vi sia spazio sufficiente attorno a voi per lo svolgimento degli esercizi. Indossare sempre delle scarpe sportive, non allenatevi mai a piedi scalzi, con sandali, calze o calzini. 4. Defaticamento: eseguite degli esercizi di defaticamento al termine dell’allenamento con dei leggeri esercizi di stretching oppure di allungamento. In questo modo la frequenza cardiaca potrà ridursi lentamente ed il vostro corpo si rigenererà più rapidamente per la prossima seduta, giacché le scorie metaboliche (lattati) si decompongono al meglio in fase di movimento finale. 5. Salute: interrompere subito gli esercizi qualora doveste avvertire, durante lo svolgimento, uno stiramento dei muscoli oppure dei dolori in generale. Contattare il vostro medico generico per maggiore sicurezza. IMPIEGO: Assicurarsi che il prodotto sia collocato in posizione stabile e sicura. Impostare l’allenamento in corrispondenza delle proprie capacitá e delle proprie prestazioni. Non allenarsi al di sopra delle proprie possibilitá. AVVERTENZA: Di norma, prima di iniziare un allenamento programmato, si dovrebbe consultare il proprio medico. INFORMAZIONI RIGUARDANTI LA SICUREZZA 1. Quando si affi da ad altri il canestro da basketball o quando si permette che altre persone lo usino, assicurarsi sempre che le persone in questione conoscano il contenuto di queste istruzioni per l’uso. 2. Collocare il canestro da basketball su di una superfi cie piana e solida. 3. Riempire sempre il piedistallo con acqua o sabbia allo scopo di garantire la stabilitá del canestro da basketball e per impedire che esso possa cadere in avanti o ribaltarsi. 4. Non permettere che i bambini giochino senza sorveglianza nelle immediate vicinanze dell’attrezzo oppure che essi montino l’attrezzo stesso. 5. Questo attrezzo NON è un giocattolo ! 6. L’attrezzo é idoneo per essere impiegato esclusivamente in forma privata. In caso di qualsiasi forma di impiego commerciale dell’apparecchio, la garanzia si estingue. 7. Non impiegare mai il canestro da basketball vicino all’acqua. L’impiego dell’attrezzo nelle vicinanze di piscine, di vasche contenenti acqua o di saune é pericoloso e provoca l’estinzione della garanzia. 8. Indossare capi di abbigliamento idonei in occasione dell’allenamento. I capi di abbigliamento devono avere caratteristiche che impediscono che essi possano impigliarsi da qualche parte nel corso dell’allenamento. Calzare sempre scarpe da ginnastica ed evitare di allenarsi a piedi nudi oppure con sandali, calze o collant. 9. Prima di impiegare il canestro da basketball, verifi carne sempre la funzionalitá e non usarlo quando esso non funziona effettivamente in modo perfetto. 10. Quando ci si sente male, interrompere immediatamente l’allenamento. 11. Controllare regolarmente il canestro da basketball per verifi care l’esistenza di elementi danneggiati e sostituire auesti ultimi. 12. Impiegare esclusivamente pezzi di ricambio originali. 13. Utilizzare il canestro da basketball solo per lo scopo previsto. 14. Non indossare gioielli o articoli di bigiotteria che possano restare impigliati nel canestro. 15. Non arrampicarsi lungo il supporto del canestro da basketball 16. Non appendersi al canestro e non eseguire alcuna schiacciata, poiché il canestro da basketball potrebbe ribaltarsi.



LISTA DEI PEZZI PRINCIPALI Posizione Nr. Descrizione Quantitá ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 1 Tabellone 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 2 Canestro 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 3 Rete 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 4 Puntone superiore sinistro 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 5 Puntone superiore destro 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 6 Montante superiore 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 7 Montante medio 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 8 Montante inferiore 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 9 Piede 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 10 Bullone assiale 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 11 Rotelle 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 12 Puntone inferiore sinistro 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 13 Puntone inferiore destro 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 14 Coperchio per il piede 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 15 Grande tappo di chiusura a vite 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 16 Viti, rondelle e dadi M8x55 per il fissaggio di canestro/ tabellone/ montante superiore 4 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 17 Viti, rondelle e dadi M8x75 per il fissaggio di puntoni inferiori/montante 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 18 Viti, rondelle e dadi M8x63 per il fissaggio di puntoni inferiori/montante superiore 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 19 Viti, rondelle e dadi M8x18 per il fissaggio di puntoni/ piede di appoggio 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 20 Viti, rondelle e dadi M8x45 per il fissaggio di puntoni /tabellone 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 21 Viti, rondelle e dadi M8x70 per il fissaggio di montante superiore/centrale/inferiore 3 –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––



Fase 1: Fissare in seguito le rotelle ed il montante inferiore (8) con il bullone assiale (10). Posizionare questi elementi come raffigurato nell‘illustrazione (con le viti rivolte verso la parte posteriore).
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UTENSILI NECESSARI • Chiave a testa esagonale da 13 mm • Martello (non compreso nella fornitura) • Livella a bolla d‘aria (non compresa nella fornitura)
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Fase 2: Fissare i puntoni inferiori, sul lato destro (13) e su quello sinistro (12), al montante inferiore ed al piede.
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Fase 7: Collegare l'intera parte superiore (montante 7, tabellone e canestro) con la parte inferiore del supporto del canestro da basket. Infilare (meglio se con l'aiuto di qualcuno) il montante (7) nel montante (8) e fissare le parti con le 2 viti (20) e dadi in dotazione.
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Fase 3: Prima di riempire il piede di acqua o di sabbia, avvitare saldamente l'apposito tappo di chiusura (15) al piede di appoggio. Adesso si può dare inizio alla fase di riempimento. Infine richiudere l'apposito foro di riempimento con il coperchio in dotazione (14).



Trasporto Quando è riempito, il supporto del canestro da basket è molto pesante e pesa circa 130 kg. Per spostare il supporto occorre un aiutante che sollevi l'estremità del piede di appoggio mentre allo stesso tempo tirate a voi il montante, come raffigurato nell'illustrazione. Non appena il peso viene appoggiato sulle rotelle di trasporto, è possibile spostare il supporto del canestro da basket fino alla postazione richiesta. Notare che a causa dell'enorme peso un continuo trasporto potrebbe danneggiare il piede di appoggio oppure la struttura del telaio.



Fase 4: Fissare il canestro al tabellone ed al montante superiore con 4 viti (16). Adesso fissare i puntoni (4,5) con le viti (18,20) al montante superiore (6) e al tabellone(1). ATTENZIONE: Non impiegare mai il set per canestro da basketball senza aver riempito il piede con sabbia o acqua.



Fase 5: Fissare la rete all‘anello come raffigurato nell'illustrazione.



MANUTENZIONE E CURA: Pulire il prodotto solo con un panno oppure con un panno inumidito senza usare speciali detergenti. Verificate che il prodotto non abbia subito danno e non presenti tracce di usura prima e dopo l’uso. Stoccate il prodotto in un luogo sicuro, protetto dalle intemperie, in modo che non possa essere danneggiato o ferire delle persone.
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Fase 6: Infilare il montante superiore (6) (con tabellone e anello preassemblato) nel montante centrale (7).Adesso avete la possibilità di regolare l'altezza desiderata del supporto del canestro da basket, stabilendo in prima persona a che profondità va infilato il montante (6) nel montante (7) e poi fissandolo con 2 viti (20) e dadi.



Utilizzate per la vostra sicurezza solo ricambi originali. Essi si possono acquistare presso la ditta HUDORA Non apportate alcuna modifica al prodotto. Se le parti dovessero essere danneggiate oppure dovessero evidenziare angoli e spigoli, il prodotto non potrà essere più utilizzato. Nel dubbio contattate il nostro centro di assistenza tecnica (http://www.hudora.de). ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO: Siete pregati di portare l’apparecchio, al termine della propria durata utile, presso un apposito punto di raccolta e di restituzione disponibile. L’impresa di smaltimento locale sarà a vostra disposizione per rispondere ad eventuali domande. ASSISTENZA TECNICA: Ci sforziamo a fornire dei prodotti perfettamente funzionali. Se comunque doveste riconoscere eventuali difetti, ci impegneremo subito a rimuoverli. A tale proposito riceverete tante informazioni sul prodotto, sui pezzi di ricambio, sulle soluzioni ai problemi e sulle istruzioni per il montaggio andate perse sul sito web all’indirizzo http://www.hudora.de.
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INSTRUCCIONES MONTAJE Y DE USO



¡LE FELICITAMOS POR LA COMPRA DE ESTE PRODUCTO! Lea atentamente este manual de instrucciones. El manual de instrucciones forma parte integrante del producto. Consérvelo por ello cuidadosamente, al igual que el embalaje, para posteriores consultas y preguntas. Entregue asimismo el manual cuando preste o regale el producto a terceros. El producto debería ser montado, usado o reparado solamente por niños si se encuentran supervisados por un adulto. Especificaciones técnicas: Artículo : Canasta Pro XXL Artículo número : 71661 Peso : 18,8 kg Alturas ajustables : de 206 a 305 cm Si usted tiene problemas con la asamblea o requiere más información, visite por favor nuestro website http://www.hudora.de. PRINCIPIOS GENERALES PARA EL ENTRENAMIENTO: 1. Calentamiento: Caliente antes de cada entrenamiento. Caminar o correr en un punto, stretching y estiramientos ligeros constituyen ejercicios de preparación excelentes. 2. Respiración: La respiración correcta es muy importante en el entrenamiento. Respire de forma tranquila y regular. No retenga nunca el aliento durante el entrenamiento. 3. Ropa y espacio: Lleve para el entrenamiento ropa deportiva cómoda y preste atención a que tenga suficiente espacio alrededor para realizar los ejercicios. Lleve siempre calzado deportivo; no entrene descalzo, con sandalias, con calcetines o medias. 4. Ejercicios finales: Después del entrenamiento, realice ligeros ejercicios de estiramiento o stretching. De este modo, la frecuencia cardíaca puede bajar lentamente y el cuerpo se regenera más rápidamente para afrontar el esfuerzo siguiente ya que los movimientos finales mejoran la eliminación de los residuos metabólicos (lactatos). 5. Salud: Interrumpa inmediatamente el programa de ejercicios si nota tirones en la musculatura o dolores generales. Para su seguridad, consulte a un médico. USO: Asegúrese de que la canasta está asentada firme y seguramente. Fije la duración del entrenamiento en función de sus capacidades y no las sobreestime. ADVERTENCIA: Ud. debería consultar siempre a un médico antes de iniciar el entrenamiento. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD: 1. Asegúrese de que las personas, a las que ceda o deje utilizar la canasta, conozcan siempre el contenido del presente manual de instrucciones. 2. Coloque la canasta sobre una superficie firme y plana. 3. Rellene la base siempre con agua o arena para asegurar la estabilidad de la canasta y evitar que se vuelque hacia adelante. 4. No permita que los niños jueguen sin vigilar en las inmediaciones de la canasta o intenten montarla. 5. ¡Este artículo deportivo NO es un juguete! 6. El artículo está destinado exclusivamente al uso particular. La garantía caduca en caso de cualquier uso comercial. 7. No coloque la canasta cerca de una superficie acuática. Usar la canasta en las inmediaciones de una piscina, pila o sauna es peligroso e invalida la garantía. 8. Lleve durante el entrenamiento ropa adecuada, que no pueda engancharse, debido a su forma, a objetos durante el mismo. Póngase siempre calzado de deporte. No se entrene nunca descalzo o llevando sólo calcetines, medias, leotardos o sandalias. 9. Antes de cada uso, asegúrese de que la canasta funcione correctamente. No la use de lo contrario. 10. Suspenda inmediatamente el entrenamiento si se encuentra mal. 11. Controle periódicamente que todos los componentes de la canasta se encuentren en buen estado, y repóngalos en caso negativo. 12. Utilice únicamente recambios originales. 13. Utilice la canasta solamente para el uso previsto. 14. No lleve bisutería susceptible de engancharse a la cesta. 15. No se suba a la canasta. 16. No se cuelgue del aro y ni haga "dunks”, ya que podría volcarse la canasta.



LISTADO DE PIEZAS N° Descripción Cantidad ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 1 Tablero 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 2 Aro 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 3 Red 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 4 Puntal superior izquierdo 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 5 Puntal superior derecho 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 6 Barra superior 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 7 Barra central 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 8 Barra inferior 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 9 Base 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 10 Perno de eje 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 11 Ruedas 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 12 Puntal inferior izquierdo 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 13 Puntal inferior derecho 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 14 Tapón para base 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 15 Tapa grande del cierre roscado 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 16 Tornillos, arandelas y tuercas M8x55 para fijar cesta/ tabla / vara superior 4 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 17 Tornillos, arandelas y tuercas M8x75 para fijar los arriostramientos inferiores/vara 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 18 Tornillos, arandelas y tuercas M8x63 para fijar los arriostramientos/ la vara superior 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 19 Tornillos, arandelas y tuercas M8x18 para fijar los arriostramientos/ el pie 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 20 Tornillos, arandelas y tuercas M8x45 para fijar los arriostramientos/la tabla 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 21 Tornillos, arandelas y tuercas M8x70 para fijar la vara superior/media/inferior 3 –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––



Paso 1: Fije las ruedas y la vara inferior (8) con el perno del eje (10). Posiciónelos tal como se muestra en la imagen (con los tornillos hacia atrás).
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HERRAMIENTAS NECESARIAS • Llave para tornillos de cabeza hexagonal de 13mm • Martillo (no incluido en el volumen de entrega) • Nivel de burbuja (no incluido en el volumen de entrega)
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Paso 2: Fije los arriostramientos inferiores derechos (13) e izquierdos (12) a la vara inferior y al pie.
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Paso 7: Una la parte superior completa (vara 7, tabla y cesta) con la parte inferior del soporte de basketball. Para ello introduzca (preferentemente con un ayudante) la vara (7) en la vara (8) y fije las partes con los 2 tornillos correspondientes (20) y tuercas.
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Paso 3: Antes de llenar el pie con agua o arena, atornille la tapa del cierre roscado (15) al pie. Ahora puede comenzar a llenar. A continuación cierre la abertura de llenado con la tapa incluida en la entrega (14).



Transporte El soporte de basketball con el pie lleno es muy pesado y pesa aprox. 130 kg. Para desplazar el soporte necesitará un ayudante, quien levantará el extremo del pie mientras usted, al mismo tiempo, tirará de la vara hacia usted, tal como se muestra en la figura. Cuando el peso se haya desplazado a las ruedas de transporte, podrá hacer rodar el soporte de basketball al sitio deseado. Por favor, tenga en cuenta que el transporte frecuente puede dañar el pie o la estructura del bastidor debido al gran peso.



Paso 4: Fije la cesta a la tabla y a la vara superior con 4 tornillos (16). Ahora fije los arriostramientos (4,5) con los tornillos (18,20) a la vara superior (6) y a la tabla (1). CUIDADO: Nunca utilice el set de soporte de basketball sin llenar el pie con agua o arena.



Paso 5: Fije la red al aro tal como se muestra en la figura.



ENTRETENIMIENTO Y LIMPIEZA: ¡Limpie el producto sólo con un trapo o paño húmedo sin usar productos de limpieza especiales! Compruebe el producto antes y después del uso para descartar que presente daños e indicios de desgaste. Almacene el producto en un lugar seguro y protegido de la intemperie, de modo que no pueda sufrir daños o causar lesiones a personas.
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Paso 6: Una la vara superior (6) (con la tabla y el aro premontados) con la vara media (7). Ahora usted tiene la posibilidad de regular la altura deseada del soporte de basketball determinando por sí mismo la profundidad de introducción de la vara (6) en la vara (7) y fijándola luego con 2 tornillos (20) y tuercas.



Utilice para su propia seguridad únicamente recambios originales, que Ud. podrá encargar a HUDORA. No efectúe modificaciones constructivas de ninguna clase en el producto. No siga empleando el producto si partes del mismo están deterioradas o se han formado bordes y aristas afilados. Póngase, en caso de duda, en contacto con nuestro servicio (http://www.hudora.de). INSTRUCCIONES DE DESECHACIÓN: Utilice los sistemas de devolución o recogida disponibles para desechar el producto cuando éste llegue al final de su vida útil. Consulte en su caso a los servicios de desechación locales. SERVICIO: Procuramos vender siempre productos perfectos. Si éstos presentan, no obstante, defectos, procuramos eliminarlos inmediatamente. Por ello proporcionamos numerosas informaciones sobre el producto y los recambios, soluciones a problemas e instrucciones de montaje perdidas en http://www.hudora.de.
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MONTAGE- EN GEBRUIKSHANDLEIDING



HARTELIJK GEFELICITEERD MET DE KOOP VAN UW PRODUCT! Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De gebruiksaanwijzing is een vast bestanddeel van het product. Bewaar de gebruiksaanwijzing en verpakking dus zorgvuldig voor eventuele vragen op een later tijdstip. Wanneer u het product aan derden overdraagt, moet u de gebruiksaanwijzing ook meegeven. Wanneer het product door kinderen wordt opgebouwd, gebruikt of gerepareerd, mag dat alleen gebeuren onder toezicht van volwassenen. Technische specificaties: Artikel : Basketbalstandaard Pro XXL Artikelnummer : 71661 Gewicht : 18,8 kg Hoogteverstelling: tussen 206 en 305 cm Wanneer u problemen heeft met de montage of verdere informatie over het product wenst, vindt u onder http://www.hudora.de. ALGEMENE TRAININGSPRINCIPES: 1. Opwarmen: doe voor elke training een warming-up. Loop of ren ter plaatse en ook stretch- en lichte rekoefeningen zijn uitstekend geschikt als warming-up. 2. Ademhaling: de juiste ademhaling speelt een belangrijke rol bij de training. Adem rustig en gelijkmatig. Houd tijdens de training nooit de adem in. 3. Kleding en ruimte: trek voor de training comfortabele sportkleding aan en let erop dat er genoeg ruimte om u heen is om de oefeningen te kunnen doen. Trek altijd sportschoenen aan en train nooit op blote voeten, sandalen, sokken of nylonkousen. 4. Cooling down: verricht tijdens de afkoelperiode na de training lichte rekoefeningen en stretching. Zo kan uw polsslag langzaam dalen en regenereert uw lichaam sneller voor de volgende belasting, omdat de stofwisselingsafvalstoffen (lactaten) door de aansluitende bewegingen beter kunnen worden afgebroken. 5. Gezondheid: stop meteen met het trainingsprogramma, wanneer u tijdens de oefening kramp in de spieren voelt of algemene pijn voelt. Neem voor de zekerheid contact op met een arts. OMGANG MET HET TOESTEL: Let erop dat het toestel veilig en stevig staat. Maak de trainingsduur afhankelijk van uw prestatievermogen en belast uzelf niet te zwaar. WAARSCHUWING: In principe zou u een arts moeten raadplegen, wanneer u voor het eerst gaat trainen. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN: 1. Wanneer u de basketbalstandaard overdraagt of door iemand anders laat gebruiken, moet u ervoor zorgen dat de persoon in kwestie de inhoud van deze gebruiksaanwijzing kent. 2. Zet de basketbalstandaard op een stevige en vlakke ondergrond. 3. Vul de voet altijd met water of zand, zodat de stabiliteit van de basketbalstandaard gegarandeerd is en hij niet voorover valt. 4. Laat kinderen nooit dicht zonder toezicht in de buurt van het trainingstoestel spelen en laat ze het toestel niet monteren. 5. Dit sporttoestel is GEEN speelgoed! 6. Het trainingstoestel is alleen geschikt voor particulier gebruik. Bij elk commercieel gebruik vervalt de garantiedekking. 7. Gebruik de basketbalstandaard nooit in de buurt van water. Gebruik in de buurt van een zwembad, bubbelbad of sauna is gevaarlijk en maakt de garantie ongeldig. 8. Draag kleding die geschikt is voor trainingen. De kleding moet zo gemaakt zijn dat deze door het vorm tijdens de training nergens achter blijft hangen. Draag altijd sportschoenen en train niet op blote voeten, sandalen, panty’s of sokken. 9. Controleer vóór elk gebruik of de basketbalstandaard in een goede toestand verkeert en gebruik hem niet, als hij niet perfect in orde is. 10. Stop meteen met de training, als u zich niet lekker voelt. 11. Controleer de basketbalstandaard regelmatig op defecte onderdelen en vervang deze zo nodig. 12. Gebruik alleen originele onderdelen. 13. Gebruik de basketbalstandaard alleen voor het gebruiksdoel waarvoor hij gemaakt is. 14. Draag geen sieraden, waarmee u aan de basketbalring kunt blijven hangen. 15. Klim niet op of aan de basketbalstandaard. 16. Ga niet aan de ring hangen. Maak geen dunks, want dan zou de basketbalstandaard kunnen omvallen.



ONDERDELENLIJST Art.-nr. Aanduiding Aantal ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 1 Plank 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 2 Basketring 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 3 Net 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 4 Steun links boven 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 5 Steun rechts boven 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 6 Bovenste stang 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 7 Middelste stang 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 8 Onderste stang 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 9 Voet 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 10 Asbouten 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 11 Rollers 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 12 Onderste steun links 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 13 Onderste steun rechts 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 14 Deksel voor voet 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 15 Grote schroefsluitkap 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 16 Bouten, ringen en moeren M8x55 ter bevestiging van basket/bord/bovenste stang 4 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 17 Bouten, ringen en moeren M8x75 ter bevestiging van de onderste verstevigingen/stang 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 18 Bouten, ringen en moeren M8x63 ter bevestiging van de verstevigingen/bovenste stang 1 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 19 Bouten, ringen en moeren M8x18 ter bevestiging van de verstevigingen/standvoet 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 20 Bouten, ringen en moeren M8x45 ter bevestiging van de verstevigingen/het bord 2 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 21 Bouten, ringen en moeren M8x70 ter bevestiging van de bovenste/middelste/onderste stang 3 –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––



Stap 1: Bevestig de rollers en de onderste stang (8) met de asbouten (10). Plaats deze zoals in de afbeelding te zien is (met de schroeven naar achteren)
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Stap 2: Bevestig de onderste steunen rechts (13) en links (12) aan de onderste stang en de voet.
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Stap 7: Verbind het complete bovenste deel (stang 7, bord en basket) met het onderste deel van de basketbalstandaard. Steek daarbij (liefst met een helper) de stang (7) in stang (8) en fixeer de delen met de bijbehorende 2 schroeven (20) en moeren.
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Stap 3: Voordat u de voet met water of zand vult, schroeft u de schroefsluitkap (15) aan de standvoet vast. U kunt nu met de vulling starten. Sluit de vulopening vervolgens met het meegeleverde deksel (14).



Transport De basketbalstandaard is zeer zwaar met gevulde standvoet en weegt ca. 130 kg. Om de standaard te verplaatsen, heeft u hulp nodig om het einde van de standvoet omhoog te tillen, terwijl u zoals afgebeeld de stang naar u toe trekt. Zodra het gewicht op de transportrollers rust, kunt u de basketbalstandaard naar de gewenste standplaats rollen. Houd er rekening mee dat bij frequente verplaatsingen de standvoet of de frameconstructie beschadigd kunnen raken door het hoge gewicht.



Stap 4: Bevestig met 4 bouten (16) de basket aan het bord en de bovenste stang. Bevestig nu de steunen (4, 5) met de bouten (18, 20) aan de bovenste stang (6) en het bord (1). OPGELET: Gebruik de basketbalset nooit zonder dat de voet met water of zand gevuld is.



Stap 5: Bevestig het net zoals afgebeeld aan de ring.



ONDERHOUD EN VERZORGING: Reinig het product slechts met een doek of een vochtige lap en niet met speciale reinigingsmiddelen. Controleer het product vóór en na gebruik op schades en tekenen van slijtage. Berg het product op een veilige plek op waar het beschermd is tegen weersinvloeden, zodat het niet beschadigt raakt of mensen verwondingen toebrengt.
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Stap 6: Steek de bovenste stang (6) (met voorgemonteerd bord en ring) in de middelste stang (7). U heeft nu de mogelijkheid om de gewenste hoogte van de basketbalstandaard in te stellen, door de invoerdiepte van de stang (6) in stang (7) zelf te bepalen en deze dan met 2 bouten (20) en moeren te fixeren.



Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen originele onderdelen. Deze zijn verkrijgbaar bij HUDORA. Verander niets aan de constructie van het product. Mochten onderdelen beschadigd zijn of scherpe hoeken en randen ontstaan zijn, dan mag het product niet meer worden gebruikt. Neem in geval van twijfel contact op met onze Serviceafdeling (http://www.hudora.de).



AANWIJZING VOOR DE AFVOER AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR: Laat het toestel aan het einde van de levensduur afvoeren via de ter beschikking staande teruggave- en inzamelsystemen. Met eventuele vragen kunt u terecht bij afvalverwerkers bij u in de buurt. SERVICE: Wij doen ons best om producten te leveren die helemaal in orde zijn. Mochten toch fouten voorkomen, dan zullen wij ons best doen om deze op te lossen. Om die reden vindt u zeer veel informatie over product, onderdelen, probleemoplossingen en kwijtgeraakte opbouwinstructies onder http://www.hudora.de.
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d aufbau- und bedienungsanleitung 

Das Bremssystem ist werksseitig vormontiert und sollte vor Inbetriebnahme des Rades geprüft und ggf. nachjustiert werden
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d aufbau- und bedienungsanleitung 

Kindern aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von .... Legen Sie das Trampolin auf den B
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d aufbau- und bedienungsanleitung 

Prior to use, check all parts of the goal for damages and correct assembly. In this regard, it is ... (the net edges are
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AUFBAU- Und BedienUngsAnleitUng 

Los protectores minimizan el riesgo de lesión en patinaje, ... Estos protectores son protectores de la Clase 1 y son ade
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aufbau- und bedienungsanleitung 

cross-connecting rod (5) (Fig. 2). Then attach the lines tightly by knotting them to the loops provided on the kite. Mak
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aufbau- und bedienungsanleitung 

In dieser Phase sollte man ... Man sollte sie vor dem Abkühlen nicht berühren. • Nehmen Sie immer .... It is forbidden t
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aufbau- und bedienungsanleitung 

possa raggiungere terra con le punta dei piedi (B). Montaggio del manubrio e .... dobles de la cesta y tire de ellas has
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AUfBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

AuÃŸenseite (den oberen Rahmen) des Trampolins mit Hilfe von Seilen und ... Trampoline, die hÃ¶her sind als 51 cm, sind fÃ¼r die Benutzung durch Kinder.
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aufbau- und bedienungsanleitung 

Always check that all parts are firmly fixed before use, especially the folding mechanism, the ... GETTING STARTED IS AL
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@ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG. Regenabdeckung für Trampolin 366 cm lit/426 cm 0. Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer
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AUFBAU- UNd BEdIENUNGSANLEITUNG 

zodat de aan de onderste buis gelaste bevestigingsbeugels de onderste buis van de steunpoot omvatten. Met de bouten (F)
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

ÜBUNG 1: SITUP-ÜBUNG. Ziehen Sie Ihre Beine im 90° Winkel an und ziehen Sie beide Füße par- allel zueinander an. Legen S
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aufbau- und bedienungsanleitung 

Il casco da sci riduce eventuali rischi e protegge per non procurarsi varie lesioni. ... I materiali, che assorbono ener
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG HErzLIcHEN 

sein, kannst du diesen durch drehen der Justierschraube (C) ändern (Drehst du .... sharp corners and edges have formed,
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aufbau- und bedienungsanleitung 

Aprite la chiusura a sgancio rapido all'estremità anteriore della pedana, spostando la .... errores durante el montaje p
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

s allenatore autorizzato di questo sport. Saltate solo quando la superficie del tappeto è asciutta. Il vento o le corren
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ERSATZTEILE UND ... 

orientés dans la même direction. Serrez l'écrou sur la bride de telle sorte qu'il ne puisse se dévisser tout seul. Pour
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Page 1 @ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ... 

Push1he handlebar rod as far as i1 will g0 into 1he handlebar stem. ... suitable far i1, i.e. thase which are smaath, cl
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aufbau- und bedienungsanleitung 

Ihrer eigenen Sicherheit nur original Ersatzteile. .... iLimpie el producto sÃ¶le con un trapo e paï¬�o hÃ¼mede sin usar preduetes de limpieza espe- eiales!
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aufbau- und bedienungsanleitung 

favorisierten Lenk-Kraftübertragung, lösen Sie den King Pin oder drehen ihn fester. Der King. Pin ist die Schraube, die
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aufbau- und bedienungsanleitung 

pericolo di infortunio, mantenendo il polso nella sua posizione anatomica maggiormente stabile, la cosiddetta “presa del
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AUfBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

runde AuÃŸenseite (den Rahmen) des Trampolins mit Hilfe von Seilen und. PflÃ¶cken ... Trampoline, die hÃ¶her sind als 51 cm, sind fÃ¼r die Benutzung durch Kinder.
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aufbau- und bedienungsanleitung 

panier de basket-ball que pour un usage privé. PRINCIPES GENERAUX D'ENTRAÎNEMENT : 1. ... vente (http://www.hudora.de).
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aufbau- und bedienungsanleitung 

OUESTO MANUALE VALE PER I MODELLI. 10102 Ratzfratz argentu/blu. 10103 Ratzfratz argentu/lilla. 10106 Ratzfratz grigiu/araneiune. 10107 Ratzfratz rosa.
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